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a r a d r a ! 
E g y ind í tvány . —-

S z e g e d , augusztus í . 

Mindössze pár napja, hogy az 
egész ország szeme az ünneplő Aradra 
volt irányozva. 

Az ünnepi zászlós, talombos. fe- | 
szes disz nem alkalmas arra, hogy 
valamely városnak valóságos életere-
jével, munkásságával megismerkedjünk; 
ez okon az aradi kiállítás fényes si-
kerű megnyitóját is a belső, állandó ; 
értek nélkül való parádék közé soroz- j 
hatjuk, amilyen annak idején nálunk is j 
lezajlott, anélkül, hogy bármi mara- j 
dandó nyomot hagyott volna m a g a j 
után. 

Ara az aradi kiállításnak vidéki, | 
reszleges tárlatoknál eddigelé meg ! 
sem kísérlett jelentekenv i d ö t a r - j 
t a m a azon conditio sine qua nonnal j 
jár. hogy a kiállításnak az erdeklődést j 
folyton ebren tartó, szükség szerint fo-
kozó változatossággal és dús tartalom-
mal kell birnia. 

Amit eddig hallottunk, olvastunk j 
az aradi kiállítás felöl, az mind igen j 
alkalmas arra. hogy ezt a hitünket i 
megerősítse. 

Az aradi kiállítás egy minden izé- ; 
ben gonddal, szakértelemmel rendezett, \ 
dus erőmutatványa a magyar öster- : 

meles es ipar csaknem minden ágának, i 

A „SZEGEDI HÍRADÓ" TÁRCZÁJA. 

A z á l l a m v i t a . 
G U Y D E M A U P A S S A N T . 

Parlamentáris tanácskozásokat kell 
tartani s erre talán a fehér szin megnyeri 
a Bamenot ur legimitista szivét. 

Ponamel megjött a kert vászondarab-
bal és egy seprűnyéllel. A zászlót zsineggel 
erősítették meg. Masserel ur megfogta mind 
a kot kezével és óvatosan lobogtatta a köz-
ségháza előtt. Aztán elkiáltotta magát: 
«Barnetot ur !» Egyszerre az ajtó kinyilik s 
a szólított megjelent a három rendőr kísé-
retében. 

A doktor meghátrált s míg ellenfelét 
ünnepélyesen köszöntötte, az izgatottság 
miatt fulladozva szólt: 

— Uram ! Tudatnom kell önnel a ka-
pott rendeletet. 

A maire anélkül, hogy a köszöntést 
rtszonozná, felelt: 

— Visszalépek. De jegyezze meg jól, 
hogy nem félelemből, sem pedig az uj gyű-
lölt kormány iránti engedelmesség miatt, 
mely erőszakkal ragadta magához a ha-
talmat. 

S miközben minden szót pontosan 
hangsúlyozott, e magyarázatot tette hozzá: 

Ez a gazdagság és rendezettség 
pedig a kiállítások tulajdonkép való 
czéljának a t a n u l s á g n a k leghat-
hatósabb előmozdítója. 

Az aradi kiállítás, főként azért, 
mert egy vidéki magyar város kultú-
rájára helyezkedik íősulya, a lehető 
legtanulságosabb volna a mi kereske-
dőink és iparosaink számára. 

Ehhez a reális alaphoz véve már 
most azt a szintén nem megvetendő 
erkölcsi momentumot, mely a városok 
testvérségében van s melynek folyto-
nos hangoztatása, nyilvános cselekvé-
nyekkel vaio manifesztáiása nemcsak 
kívánatos, de szükséges is. nem feled-
kezvén m e g a kívántató anyagi áldo-
zatoknak igazán mindenki által köny-
nyen eh iselhetö minimális vol tát : hír-
lapiról kötelességünkből kifolyólag, a 
sok oldalról nyilvánult óhajtásnak vé-
lünk hangot adni, mikor ezennel java-
soljuk, hogy egy, főké ni Szeged kereskedő 
és iparos világából alakult nagyobb-
szánni, legalább is 100—I ¡0 tagból 
álló társaság külön vonaton látogassa 
meg az aradi kiállítást. 

Legalkalmasabbnak mutatkozik 
erre a czélra a szeptember 7. és 8-án 
következő kettős ünnep. 

Ha az illetékes körök megerde-
melt figyelmével találkozik ez a terv, 

— Nem akarom, hogy azt higyjék, 
hogy egy napig is szolgálom a köztársasá-
got. Érti! 

Massarel meglepetésében nem tudta, 
hegy mit feleljen. Barnetot ur pedig gyor-
san eltűnt a szegelet felé a három rendőr 
kíséretében. 

Dicsőségittasan tért vissza a doktor 
a tömeghez. Mikor már közel volt, föl-
kiáltott : 

— Hurrá! Hurrá • A köztársaság az 
egész vonalan győzedelmeskedik. 

A hallgatóság nem viszonozta a 
győzelmi rívalgást. Az orvos azonban 
folytatá: 

— A nép szabad : ti szabadok vagy-
tok, függetlenek, legyetek büszkék. 

A falusiak közönyösen bámultak reá, 
anélkül, hogy a dicsőség legparanyibb su-
gara ragyogna a szemükben. 

Ut magát rettenetesen zavarba hozta 
a nép közönyössége. Mit kell mondani, mit 
kell tenni, mi által lehessen ezt a nyugodt 
népet fölvillanyozni, hogy missióját telje-
síthesse ? E kérdések foglalkoztatták a pa-
rancsnokot. 

Most egyszerre határozott. Pommelhez 
fordulva rárivalt: «Hadnagy, hozza el a 
községházából az excsászár szobrát és hoz-
zon egy széket is». 

A hadnagy elment s nem sokára vissza 
is jött, kezében egy gypsz Napeleon 

mindent elfogunk követni, hogy az 
méltóan realizáltassék. 

Nem tartjuk lehetőnek, hogy mi-
kor arról van szó, hogy e g y irántunk 
minden időben, a legnehezebb napok-
ban is testvéries rokonszenvvel érző és 
cselekvő szomszéd várossal szemben 
megmutassuk a viszont szereteten a la-
puló érdeklődésünket s egyszersmind 
ismereteinket a kínálkozó dus a n y a g -
ga l hasznosan bővítsük: ne találkoz-
zék Szegeden, a magyar Alföld ifjú 
szép fővárosában, a legnagyobb m a -
g y a r városban száz intelligens keres-
kedő és iparos, aki ennek megva ló-
sítására szövetkezzék. 

Egyelőre a közvetlenül érdekeltek 
szives jóakaratába, komoly megfonto-
lásába ajánljuk az aradi tarsas kirán-
dulás ötletét s ha ez alapon az érdek-
lődés számba vehető jelei mutatkoznak, 
minden alkalmat megragadunk az ál-
talunk helyes irányúnak, Szeged kö-
zönségéhez méltónak tartott mozgalom 
istápolására, czélhoz segitésére. 

Aradot mindenkor annyi, többé-
kevesbé szoros kötelek, közös érdek 
fűzte Szegedhez, hogy ez a megtisz-
telésü! szánt tömeges látogatás a leg-
kevesebb, amivel barátságunknak ál-
dozni kötelességünk. 

szobrocskával s jobb váián egy szalma-
székkel. 

Massarel ur pár lépésnyire elébe ment, 
elvette tőle a széket, letette, ráhelyezte a 
gypszdarabot, neháuy lépést hátralépett s 
aztán harsány hangon szólott a szoborhoz: 

— Zsarnok ! Itt vagy hát, pocsékba 
és szemétbe hullott zsarnok. Lépéseid alatt 
reszketett a haldokló haza földje. A bő-
szülő sors utolért. Megalázás és szégyen 
szegődtek társaidul s te legyőzetve Porosz-
hon foglya lettél. És romjain összerombolt 
országodnak föltámad az uj ifjú, ragyogó 
köztársaság! 

Hiában várt tetszészajt, egy hang sem 
hallatszott, sem taps. A bámuló parasztok 
hallgattak s a szobor, hegyes bajuszával, ez 
a mozdulatlan, mintegy pánczéllal övedzett 
szobor mintha Massarrel uira nevetne, ki-
álhatatlan, gunyoros nevetéssel. 

így állottak egymással szemközt, a 
Napoleon-gypszdarab széken, az orvos tőle 
három lépesnyire egyenes testtartással. Visz-
szatartott düh forrt benne. Dühét nem eny-
hítette az a körülmény, hogy mellette a nép 
közönyös. De miképen is lehessen fölizgatni, 
tűzbe hozni ezt a buta tömeget és így a 
közvéleményt meghódítani r 

Most megérezte a derekára kötött 
revolvert. Tehát szent lelkesedésében elő-
vette a revolvert és rá lőtt az excsászár 
lejere. 

A golyo a homlokba fúródott s egy 
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h i r e k . 

H a t á r i d ő k ; 
Aligusztus 9. A KorCnyiné-föf fclstíeffávú . táncl-

; ¡».urna a Brucknei -írertken. 
Augusztus 9 A kende rgy i r i T n - a k á s o i tíatrrí-

galma a t í cdú- fé le helyiségben. 
Augusztus 16. Szobafestők bál ja B i ' 6 n & !. 
Aug. 24. Népünnepély Vásárhelyi . 

K e r e s e t i a d ó - t á r g y a l á s o k . 

Aug. 7. Bibék , bádogosok , ha tá rosok , bérkocsi-

Aug. 3. Bizományosok, bonnérők 199—21.".. sor-

Adótárgyaiások. Tegnap kezdte meg j 
az adókivető bizottság a szegedi III. oszt. j 
kereseti adó tárgyalásokat. Az első nap 
kirótta a bizottság az ácsok, aprómarhások, 
alkuszok, aranyművesek, asztalosok adóiát; 
az igazságot és méltányosságot tartva min-
den tételnél szem előtt, lehetőleg mérsé-
kelten állapította meg kinek-kinek adóját. 
A kincstár képviselője, a mennyire csak 
a kincstár érdeke engedte, minden egyes 
adózóval szemben a legnagyobb kíméletet 1 
s humanitást követte s szigorúan ragasz- j 
kodva az ismert miniszteri erélyes „tasitás- j 
hoz, csakis oly esetekben fülebbezíe meg j 
a bizottság határozatát, mikor az a kincs-
tár törvényes jogát látszott sérteni. 

— Ekvitáczió Szegetlen. Z a j e s e k j 
huszár-tábornoknak, hallomásunk szerint az j 
a terve, hogy huszár-tisztjeivel az ekvitá- ; 
czió 8 hónapos tanfolyamát Szegeden tol- i 
tesse el. Örömére szolgálna, ha ez keresz- j 
tül volna vihető. Ez ránk nézve is órven- j 
dete.s volna, mert szeptember hótól május 
elsejéig terjedő időre mintegy 50 nyalka 
huszár-tisztet nyerne Szeged társadalma. A 
terv ugy volna talán keresztülvihető, ha az 1 
uj lovassági laktanya lovagiójában az 50 j 
iskolázónak is hely adatnék. A hatóság már 1 

ez irányban tett is lépéseket. 
A tábla szállása. A z igazságügy- ! 

minisztérium, C z o r d a Bódog államtitkár 
aláírásával, tegnap küldötte ie Szeged kö-
zönségéhez azt a határozatát, melylyel a 
szegedi kir. tábla és főügyészség részére, 

kicsiny sötét likat képezett, hasonlót égy 
tíntacsephez. A remélt eredmény teljesen ; 
elmaradt s Massarel ur még egyet lőtt, a 
melyik hasonlóképen egy kicsiny likat csi-
nált s a harmadik szintén. Még a következő 
három lövés is bcr.sódobáiás volt. A sze-
rencsétlen Napoleon homloka kissé meg-
kopott. de szeme, orra és bajsza sértetle-
nül maradt. Most a doktor legfőbb dühös- j 
ségében, öklével fölborította a széket s mig . 
egy győztes vezér diadalmas tartásával lá-
bát a szoborra tette, fölkiáltott: 

— Így veszen minden áruló ! 

Minthogy azonban a tömeg még most | 
sem lelkesedett s a publikum a bámulattól f 
némán állott, a következő parancsot osz- j 
torta ki az örségnek: 

Mindenki elmehet haza. 

Maga is hosszú lépéssel távozott, ha-
sontó volt ez a futáshoz. Otthon azt mondta j 
a szolgálója, hogy a rendelő-szobában már 
több mint három órája betegek várják. Be-
sietett. Kinek kell az ö segítsége? A két 
pcr volt, aki idegbajokban szenved. Türcl- | 
mesen és c.sókönösen várták reggel óta. j 

Az öreg azonnal ismét elkezdte szen-
vedéseit panaszolni. 

— Eleinte éppen ugy éreztem, mintha 
egerek szaladgálnának csontjaimon. 

B. 

S Z E G E D I H I R A D Ó . 

L i s z k a y Benő min. osztálytanácsos aján-
lata folytán, hivatalos helyiségekéi, a pénz-
iigyi palotának földszintjén és második eme-
letén, a volt «Hungária» szállónak pedig 
I. és II. emeletén a felküldött tervrajz sze-
rint kijelölt helyiségeket e l f o g a d j a . 
Némi föltételt köt még a miniszter ehhez 
az elfogadáshoz: némi lényegtelen változ-
tatást az átalakítási terven. Nevezetesebbek 
ezek közül a következők: A Hungáriában 
a 3. és 4-ik. az 5. és 6-ik, 14. és 15-ik, s 
16. és 17-ik biró számára kijelölt szobák 
egyelőre nem lesznek külön választandók 
és az első emeleten eredetileg két biró 
számára kijelölt, udvarra néző helyiség eset-
leg ketté választva fog igénybevetetni. Kí-
vánja m-ig a miniszter, hogy 1. «Az összes 
átalakítási, helyreállítási, tisztogatási stb. 
munkálatok deczernber elsejéig okvetlenül 
befejezendök. 2. Az ajtók, ablakok kijavít-
tassanak s ahol szükséges ujakkal pótoltas-
sanak és uiból festessenek; azon ajtónyí-
lásra, mely a tábla elnökének elfogadó-szo-
bájából a terembe vezet, kettős kárpitolt 
ajtó készítendő. A z ablakok közé vászon 
fölhúzó függöny alkalmazandó. Az elnöki, 
főügyészi és tanácselnöki szobákba parquett, 
a többi szobákba, szükséghez képest uj pa-
dozat készítendő, a hiányos padozat pedig 
kijavítandó. A szolgalakásokba takaréktűz-
hely állítandó be s ezek számára megfelelő 
pincze és padlásrész is jelölendő ki. Hason-
lókép ellátandó a tábla és főügyészség a 
szükséges fatartókkal is. A kályhák jókarba 
helyezendő!: s ott. ahol szükséges, ujak áí-
litandók be, végül az összes helyiségek új-
ból kifestendő!:. 3. Miután ezen helyiségek 
ideiglenesek lesznek, a város azon idő alatt, 
mig azokat az állam használja, gondoskodni 
tartozik a helyiségekben szükséges javítá-
sokról. a kémények söpretéséről stb. 4. Mi-
után a most kijelölt helyiségei: között a 
számvevőség szániára szükséges helyiségek 
nem foglaltatnak és miután különben is a 
tábla számára a legszerényebb mérték-
ben vétettek igénybe, további föltéte-
lül kiköti a miniszter, hogy a tábla mű-
ködésének megkezdése után, amint kíván-
tatni fog, a netán Szükséges póthelyisége-
ket, az emiitett épületekben, az állam ren-
delkezésére fogja bocsátani (a város).» — A 
tábla és főügyészség elhelyezésére vonatkozó 
tervrajzokat oly fölhívással küldi vissza a 
városnak, hogy azokat hitelesittesse, azután 
megőrzés végett terjeszsze föl s hozza a 
miniszter tudomására, hogy a munkálatok, 
mikor kezdetnek meg : 

Uj aljárásbiró. Ü felsége a szegedi 
kir. járásbíróság albirájává H e v e s y Kál-
mánt, a szegedi kir. törvényszék jeles iiatal 
jegyzőjét nevezte ki. A kinevezést a hiva-
talos lap legutóbbi szarna közli. 

Az ezred útja. Szeged volt házi-
ezredét útjában mindenfelé rokonszenvesen 
fogadják. Legutóbb tegnap déli t órakor 
A r a d r a ért a 46. gyalogezred, s csengő 
zeneszóval vonult be a városba. A z érkező 
szegedi katonák elé egész a pécskai kettős 
csárdáig vonult ki az aradi 33. gyalogezred 
tisztikara s 3 zászlóalja s a két találkozó 
ezred apróbb harezjátékot rögtönzött'. A 46. 
gyalogezredet az aradi várban szállásoltak 
cl, este pedig tiszteletére az aradi házi ez-
rad zenekara nagy zeneestéiyt rendezett a 
Wittroátin-kértben. Aradról még tegnap éj-
iéi tovább ment Lippára a 46. gyalogezred 
sottegvesült a Temesvárról 5-én elindult 2-ik 
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zászlóaljával, s azzal együtt vonul maid be 
a szekelyhidai nagygyakorlatokra. 

— A főreáliskola uj tanára. A valiás-
és közoktatásügyi miniszter a szegedi állami 
főreáliskola franczia-nemet nyelvi tanszékére 

| B a r t o s Fülöpöt, a budapesti V*. kerületi 
főreáliskola helyettes tanárát nevezte ki 

i r e n d e s t a n á r n a k , akit Szeged város 
I torvényhatósági bizottsága julius 3-iki k ö z -

gyűlésében e l s ő helyen kandidált ezen 
; állásra. 

— Kincstári követelések behajtása. Az 
' aratási munkák tartamára, iunius középétöt 

augusztus elejéig tudvalevőleg beszüntetett 
í minden árverést a pénzügyminiszter a köz-

adók módjára behajtandó kincstári követe 
I léseknél. Ez a kivételes engedély immár 

letelt s a szegedi kir. pénzügyigazgatása« 
j sietett is tudatni a városi hatósággal, hogy 

újra megkezdődnek a kincstári követelések 
behajtása. 

— Lóverseny. Tegnap este a Tisza-
i szallóban szűkebb körű értekezlet volt, 

melynek tárgyát a szeptember 7-iki ¡«ver-
seny alkalmával tartandó u r I o v a s o k 

! versenyének előzetes megbeszélése képezte. 
A z érdekes versenyszám megtartását a je 

: len volt urlovasok elvben elhatározták s a 
közelebbi módozatok megállapításával egy 
kisebb bizottságot biztak meg N y i l a s s y 
Pál dr. elnöklete alatt. 

— A fogház statisztikája. A szegedi 
! törvényszéki fogház falai között julius hóban 

143 férfi és 29 nő volt fogva,kik közül több-
kevesebb ideig fekvő beteg volt 14. Csupán 
3 nem gyógyult meg a hónap végéig. Fönn-
járó betegként 44 jelentkezett, közülok 9 
trachomás. A rabok házi munkája ntán be-
folyt az államnak 21 irt 60 kr, a raboknak 
pedig 17 frt 28 kr. 

— Egy kaszárnya lángokban. K i s-
i S z e n t - M i k l ó s r ó l jő a távirati ért esi-
1 tés, hogy ott tegnap a lovaskaszárnya tiszti 

pavillonja eddig ismeretlen ókból kigyulladt 
s teljesen leégett. A z ui-arad—zs'gmöud 
házi tűzoltóság T e r n a j g ó Caesar főpa-
rancsnok vezetése alatt gyorsan kivonult 
ugyan a vész színhelyére, de az épületet 
többé meg nem menthette. A csinos pa-
villont Temss megye építtette annak idején 
13,000 forintért. A kárt legnagyobbrészt 

j megtéríti az első magyar ált. biztosító-tár-
saság, melynél az épület biztosítva volt. 

— Az ezred halottja. Ily czimen jelen-
tettük, hogy a 46. gyalogezred Nagylakon 
vasárnap vonult át, ahol egyik közlegény a 
Marosba ment fürdeni, de alig hogy a vizbe 
lépett, örvénybe jutott, mely azonnal el-
nyelte. K é t társa mire észrevette a vesze-
delmet, már elkésett a mentéssel. A bai-

; eset áldozata nem K e 11 e r, hanem H e r-
e z o g Ágost közkatona volt. Levelezőnk 
tudósítása szerint a szerencsétlenség ugy 
történt, hogy a közvitéz «menázsi» után a 
csajkát a Marosba tisztogatván, kedve jött 
fürdeni. Vesztére azonban éppen az uj át-
vágásba ment, hol örvényük a viz, melybe 
azonnal belefúlt. Holttestét tegr.ap fogták ki. 

— Püspöki látogatás a megyében. Mint 
; jelentettük, S c h u s z t e r Konstantin, váczi 

püspök, bérma-körutjában a jövő hó első 
i napjaiban ér Csongrádmegyébe. Bővebb ér-
I fésülésünk szerint a püspök Csongrádra 

szeptember 3-án. Szentesre ő-án, Mágócsra 
9-én, Derekegyházára iö-én, Szegvárra 1 i-en, 
Mindszentre 13-án. Hmvásárhelyre 13-én 
érkezik meg, mindenüvé délután 5 órakor. 

— Dalkör Nagylakén. N a g y l a kr <> 1 
irja levelezőnk tegnapi kelettel, hogy tz 
ottani ifjúság D o b r á u y í Ádám föszolga-

f biró elnöklete alatt tegnap este a casin-»-
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kertben tartott népes, aiakuió közgyűlésen 
megalakította a - nagylaki dalárdát«. A köz-
gyűlés mintául a makói dalárda miniszteri-
leg jóváhagyott alapszabályait fogadta el, 
azonban a helyi viszonyokhoz képest lénye-
ges átalakítással. A dalárda 6 é /re alakult, 
alapító, pártoló és működő tagokkal és ma-
gában foglalja az összes intelligencziát. 

— A közutak. Azon alkalomból, hogy 
a kuzutakról szóló uj törvény végrehajtásán 
javában dolgozik a törvényhatóság, a sze-
gedi városi mérnökség is beterjesztette a 
közutak fenntartási költségeiről a kimuta-
tást. A ki nem épitett szeged—kisteleki, 
szeged—bajai, szeged— szabadkai utvonalak 
es homoki utak szikföldexkel feltöltése 
1891-hen 9173 forintba, 1892-ben is ugyan-
annyiba kerül. A kiépített utvonalak fönn-
tartása, az anyagok beszerzésének s s szál-
lításának költségeivel 1891, évben 36,299, 
1892. évben pedig 36,406 forintba fog ke-
rülni. 

Trachomások. Az egyiptomi szem-
betegség, a trachoma az idén sem kímélte 
meg a szegedieket, különösen pedig a szi-
kes, forró levegőjű, poros tanyák lakóit ke-
reste föl. Ez idő szerint (talán nem mon-
dunk nagy számot) van vagy 800 tracho-
más beteg Szeged határán. Természetes, 
hogy a nagyobb résznél ez a szembaj csak 
kis mertékben van kifejlődve. Faragó dr. 
főorvos a mult vasárnap járt a tanyákon a 
betegek fölülvizsgálására s jövő vasárnap a 
felsőtanyai G a j g o n y a i kapitányságba 
rándul ki, hogy dr. Karass által teljesített 
összeírást, mintegy 50 bejegyzettnek stich 
próbája által felülvizsgálja. 

— Huszárok hadgyakorlata. A 3-ik 
honvéd-huszár ezred augusztus hó 25-én 
kezdődő 5 hetes hadgyakorlatára már kibo-
csátotta az ezredparaucsnokság a behívókat 
a tartalékosok számára. S z e g e d r e 28 be-
hívó érkezett tegnap s a szegedi tartaléko-
soknak augusztus 23-án reggel 7 órakor 
kel! jelentkezniük a szegedi honvéd-kaszár-
nyában, ahonnan majd tova viszik a rezer-
vistákat az őszi nagy gyakorlatokra. 

A hősök sirja. A z a bizottság, me-
lyet a honvéd-egylet a szeged-szöreghi csa-
tában elesett honvédek sírhelyének rneg-
allapitasa végett kiküldött, tegnap délután 
szemlét tartott azon az uj-szegedi vasúti 
töltés menten fekvő területen, ahol a kö-
zös sirnak léteznie kell. A sirhely teljes 
pczitivitással azonban most még nem volt 
fixirozható. 

— A rend. A keddi bucsu minden na-
gyobb rendetlenség nélkül folyt le, ugy hogy 
rendőri beavatkozás csupán két czigány 
zsebtolvajjal szemben vált szükségessé, aki-
ket a fosztogatás kísérlete alkalmával tar-
tóztattak le a «rönd» emberei. A bucsun 
közép számitassal 40 ezer ember vett részt: 
legalább is szokatlan tehát, hogy ily nagy 
tömeg összeverődése ideién semmi komo-
lyabb baj nem történt. 

— Baleset. Tegnap este felé a dr. 
H e r z 1 kocsisát, B u r g e r Józsefet a Ste-
fánia előtt a fogat egyik lova fejbe rúgta, 
agy hogy az arczán több súlyos sérülést 
szenvedett. A szerencsétlenül járt kocsist 
lakásán ápolják. 

— Belölt az ablakon. Becsey András 
gazdálkodó tanyájának nyitott ablakán ke-
resztül, r.agy puskadurranás után, egy golyó 
süvített végig a szobán, épp a Becsey An-
drás feje mellett. A vadász fegyvert, mint 
a vizsgálat kiderítette, B a d é n y i András, 
Becseynek tanyaszomszédja sütötte el. Most 
még azt vizsgálják: vájjon a lövés véletlen-
ségből történt-e, vagy szándékosan? Akár 
igy, akar ugy, Badényit súlyos felelősség 
fogja terhelni. 
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— Honvédségi hírek ¿ t e i n jozsef 5. 
honvéd gy . ezredbeii tartalékos főhadnagy 

j szolgálati kötelezettségének teljesítése után j 
saját kérelmére a honvédség kötelékéből e! • ' 
bocsáttatott. 

J ó z s a Gábor a 46. gy.-ezredtől a 
j honvédséghez áthelyezett százados, a huda- ; 
; pesti 1. honvédgyalogezredhez osztatott be. j 

— Zászlószentelés. Az aradi első 
J «Concordia» betegsegélyzö és temetkezési 
| egylet ifj. K r i s t y o r y Jánosné zászlóanya 
| védnöksége alatt augusztus hó 10. napján 

zászlószentelés! ünnepélyt tart, melynek sor-
rendjét következőkben tudatja velünk az 
elnökség : Ünnepély színhelye a városliget. 
1. A z egylet reggel 8 orakor saját iroda-
helyiségében (Szabadságter vaskapu) illetve 
az irodahelyiség udvarán gyülekezik, s fél 
9 órakor indul zeneszóval a városháza előtti 
térre, mely utóbbi helyen csatlakozik az 
ott egyidejűleg egybegyűlendő egyletekhez. 
2. 9 órakor a városháztérről valamennyi 
egylet kor szerinti egymásutánban — elöl 
a zenekarral — indul a városligetbe, mely-
nek fasoraiban kettős sorban állást foglalva, 
élükön a koszorushöigyekkel váriák a zász-
lóanyát. 3. 3/4 10 órakor tartja a zászló-
anya az éne menesztett küldöttség élén 
ünnepélyes bevonulását. 4. A zászló kibon-
tása és a szalagok föltüzése. 5. Fölavató 
szónoklat, főt. Csécsi Imre ur által tartva. 

| 6. Szegbeverés a fölolvasandó rangliszta 
szerint. 7. Emlekbeszéd —• tartja Angyal 
Gábor egyleti titkár. 8. Hymnus ének. 9. 
Zászló átadása az egylet elnökének. 10 
Szózat. 11. Esti 7 órakor bankett a liget 
étkezőjében. 12. 9 órakor táncz a városli-
get nagytermében. 

— Gázfogyasztás. A város szeképüle-
tében és bérházában a mult. julius hóban 
132 frt 30 kr. értékű, 735 köbméter gázt 
fogyasztottak el. Ugyanebben az időben a 
közúti hid-vámházak 84 köbmétert fogyasz-

i tottak el 15 frt 17 kr. értékben. 
—- Rablási kísérlet. Munopag Navmecz 

i sósvári raczgazda a szegedi «Fekete sas»-
' ban 62 drb disznót kinált fölötte olcsó áron 

Kovács Sándor szegedi sertéskereskedönek. 
! Kovács örvendve csapott a rácz tenyerébe 
| s a disznók Szegedre szállítása és kifizetése 

czéljából Ábrahám Mihály alkuszt küldte 
1 Munopággal Sósvárra. Titelböl gyalog kel-

lett az utat megtenni. Rudolffalun tul Ma-
i nopag elkérte az Ábrahám bicskáját s ma-
i ganál akarta f e l e d n i , de Ábrahám vissza-

követelte. A rácz később rábeszélte utitár-
i sát, hogy a rendes ut helyett a füzes 

«Surány»-ban haladjanak, amely rövidebb. 
Itt Munopag előbb egy bokor szederre 

| akarta fordítani Ábrahám figyelmet, de mi-
1 kor ez nem sikerült, hirtelen előre tett né-

hány lépest s aztán még gyorsabban vissza-
fordult és s ú l y o s b o t j á v a l f ő b e 

i v á g t a az alkuszt. Ábrahám megtántoro-
I dott, maid futásnak eredt s i g y v é r e s 
i f ő v e l m e 11 e k ii 11. Szegeden azonnal je-
! lentést tett a gyilkossági kisérletröl s köz-
: ben előadta, hogy 107 frt volt zsebében. 

Valószínűleg erre a pénzre fájt a foga Mu-
napog Navmecznek, kinek elfogatása iránt 
Szűcs rendőrségi jegyző, ki a panaszt teg-
nap este vette föl, azonnal ¡.táviratilag in-
tézkedett. 

— A fürdőző prímás. A marillavölgyi 
fürdő a mily szokatlan, épp oly szép kis 
ünnepélynek volt színhelye legutóbb; az 
eddigi szokás megforditottja esett meg a 
kies völgyben : a közönség adott hangver-
senyt egy czigánynak. Marillán fürdőzik 
ugyanis egy mellbajos, fiatal czigányprimás, 
a hires vásárhelyi Béla. Ennek a beteg nép-
zenésznek fölsegélyésére adtak a marillai 
fürdővendégek hangversenyt, amelynek ered-
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menyeként szép összeg jutott a prímásnak, 
3ki maga is részt vett a konczertben. 

— A meleg. Kanikula forro napja lán-
goló sugarakkal izzóvá teszi az utczák kö-
vezeteit és a pórzsölö levegőt. Tegnap már 
délelőtti 10 óra tájt árnyékban R. 27o-ra. 
szökött a kéneső. S ez a forróság a nap 
folyamán délutáni 4 óráig egyre emelkedett, 
bar gyenge szél röpködött. Napfényben 
egész 35 fokig emelkedett a hőmérő higanya. 

— Elszelelt a pofonnal. E»y mindenképen vö-
rös embert állítottak tegnap a rendőrség elé. Nemcsak 
a saeplöi voltak vörösek, de még a két s ie tne héja is. 
Fényes nappal elkövetett közbotrány okozására! volt 
vádolva. Neve Kiss János. Van olyan hossza, mint egy 
malteros létra és a két kezének feje akkurátusan olyan 
szinezetit, mintha sárkefébö! volna kifaragva. Parizer 
nagyságú orra alól két varja szárny tolakodik kifelé, de 
ezek a szárnyak is tulipirosak. Kis János i lykcpen valő-
sággal «policzájvidrig» ábrázatú ember , egyébként ped ig 
• fecske». Az építész-mérnököt «kol legának» szólítja, a 
vasutak főigazgatója pedig előtte egyszerűen lenczett 
• földmunkás». Kis János ugy goudolkozik , hogy ő 
mindenképen nagy ember , mert ő a két szőrös kezével 
tudja összecselekedni azt, amit hogy más csak hogy 
papíron is megcsinál jon, a f e j é r e van szűkség. Ekkora 
önismerettel Kis J á n o s nem maradhatot t a hé tközaapi -
ság homályában. Cselekedet t olyat , hogy legalább is 
egyszer Írjanak róla az újságok. De hát mit tett malte-
ros lovagunk ? 

Megállott az utczán és várta a szembejövő első 
embert. Nem sokáig kellett várakoznia. Egy ismeretlen 
u r törtetett feléje nagy buzgalommal. Kis János igy jel-
lemezte ezt a buzgó sietőt. 

— Olyan nagyon kinyalt képe volt. Szemöldöke 
egy csöpp se. Az inge gal lér ja fehér, a kebe le sárga 
stráfos körösztbe, a kézinél a sárga stráfok hosszába 
szaladtak el. a csuklójáról valami fiilön-tityego bolon-
dozott . a gé rok ja kékes kocz-. ás, a nadrágja veres kocz-
kás, lajbi helyett egy pitykés tüsző kevélykedett a de-
rekáról , szóval szakasztott az a forma volt, mintha csak 
egy babis disztát állítottak volna a két hátulsó lábára, 
oszt az orra tetejibe egy szorító ókullárét nyomtak 
volna. 

Amikor ez a környiitirt uri ember Kis János elé 
ért, malterosunk elhatározta, hogy lovagiasan megsért i 
és elégtételt kér tőle. Ily módon ismert emberré válik. 

A lovagias sértésnek más módját nem találta 
Bürü Kis János , mint bogv egy szájmozdulatta! sárgára 
fösíötte az ifjú levente kékes koczkás gérokkjá t . 

A fiatal ur elhalványult a figyelemnek e szokat-
lan je lenségére és fölemelte botját . Ámde malteros lo-
vagunk gyorsabb volt keze használatában. Egy képte-
lenül nagy csattanás hallatszott, melynek minémiisége 
fölött még a vakok sem kételkedhet tek. 

A megtámadott ur rendőrér t kiá l tot t 
András bácsi megjelent az utczasarkon. A fiatal 

ur avezát tartotta, Kis János gladiátori p o s e b a vágta 
magát, András bácsi hivatalos fensőséggel húzta össze 
szemöldeít. D e ebben a pil lanatban egy kék virágos 
battiszt szoknya csillant meg a másik utczaszögleten. 

— Szent Isten, Róza. 
Igy kiáltott föl a meggyalázott ifjú és r o h a m o -

s a n e l f u t o t t - Azóta nem mutatkozik sehol. 
Biirü Kis Jánostól csupán a rendőrség kért elég-

tételt. melynek következményekép lovagunk a dutyi 
mélyén kezd immáron j ó z a n u l n i . 

— A korzó. Ennek is t é n y l e g meg-
kezdték már a készítését. A vállalkozó teg-
nap a korzó helyén már fölszedette a köve-
zetet, most csak azt várjuk, mikor rakja 
is le az uj aszfaltot ? Aszfaltozást különben 
másutt is végeznek ma Szegeden. A fiakker-
állók beöntésén kivül uj aszfaltozási munka 
van tervben. M a y er Ferdinánd és fia szegedi 
nagykereskedő czég szeretné a Kelemen- s 
Hid-utczára néző háza előtt az «Európa» járdá-
jával egy vonalban kiöntetni aszfalttal a 
gyalogjárót, erre nézve ajánlatot tett a vá-
rosnak, hogy szegélyköveket adjon csak 
hozzá s ö a maga költségén csináltatna egy 
uj, kényelmes és diszes járdát Szegednek. 
Tetejében még a régi járó szegélyköveit is 
od'adná a városnak. 

— A két kódis. Az egyik öreg asz-
szony dagadt lábakkal, a másik «embör», 
de lábatlanul. Egymástól alig vannak 20 
lépésre. A lábatlan elkeserülten tapasztalta, 
hogy a dagadt labu minden kuncsaftot t l -
regnál előtte. E fölött annyira dühbe jött, 
hogy az ötödik kuncsaftot, aki nem neki, 
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hanem a dagadt lábúnak adott alamizsnát, 
mankójával hátba vágta. A lábatlant bc-
dutvizták. 

— Az egészség. A trachomán kivül, 
általán véve Szeged egész területén kedve- : 
z5k az egészségügyi állapotok, s különösen 
kiemelhető, hogy ragályos betegségről 5 j 
nap óta semmi jelentés nem érkezett a vá-
rosi főorvoshoz. 

— Fitloxera az Alföldön. Ujabban 
Temes varmegye Petrovoszelló, Kralovecz 
és Német-Bencsek községeinek szőlőiben a 
ftlloxera jelenléte megállapi ttatván, a ne-
vezett községek határát a föídmivelésugyi 
m. kir. miniszter zár alá helyezte és Pet-
rovoszelló és Kralovecz községeket a rékási, j 
Német-Bencsek községet pedig az aradi zár-
lati csoporthoz csatolta. 

— Uj «transporthaz.» A régi katona-
szállító házon, mely a kincstár tulajdonába 
került, nyomban tul is adott uj gazdája. E 
miatt uj transport-házról kellett gondos-
kodnia a hatóságnak, mely az alkalmas hely j 
kijelölését, mint irtuk, egy vegyes bízott- i 
ságra bízta. Ez a bizottság P á 1 f y Viktor j 
szenátor elnöklete alatt a sörházi laktanya : 
egyik helyiségét jelöite ki tegnap katona-
szállító alkalmatosságnak. 

Fa-tolvaj, ö z v . Earkas Péterné nap-
számos asszony s aki ugv gondolkozik, 
hogy «üres kamarának bolond a gazdasszo-
nya.» O tehát már most gyűjtöget télire, j 
nem csupán ennivalót, de ropogós tűznek 
való szárazfát is. E gyűjtögetése közben 
kevés figyelemmel volt az enyém, tied, övé 
törvényére. Így történt aztán meg, hogy a 
gyűjtögető özvegyet épp abban a pillanat-
ban csípték meg, mikor az ép ülőben levő 
lovassági kaszárnya mellől czipelte az épűletfa 
darabokat. A rendőri vizsgálatnál bevallotta, 
hogy már régebb idő ót-i gondolkozik ily-
kép a télre. Átkísérték a fenyítő törvény-
székhez. 

— Hullámsír. Napról-napra veszsziik a 
szomorú híreket a Maros folyó áldozatairól. 
Főleg két hét óta nem mult el nap, hogy 
ez a szeszélyes, örvényes folyó hol itt, hol 
amott magával ne ragadott volna egy-két 
áldozatot. Legutóbb egy szép, fiatal nagy-
laki lányt, P u s k e l Juliannát temetett el a 
folyó örvénye mély, kifürkészhetetlen hul-
lámsírba. A szerencsétlen leány, mint leve-
lezőnk írja, szintén fürdés közben veszett u 
Marosba, mint a legtöbb áldozata ennek a 
folyónak. Holttestét még máig sem találtak 
meg. A Maros egyike a legveszélyesebb fo-
iyóknak a fürdésekre ; folyása rohamos, 
tele van rejtett örvény ekkel. s épp azért 
jól tennék az illető közigazgatasi hatóságok, 
ha szigorúan ellenőriztetnék e folyóban a 
fürdést. 

Elefántok bevonulása. Ez a mutat-
ványa ugyancsak sikerült Kludszky urnák. 
Olyan látványosság volt, annyi publikum-
mal, hogy ha ez mind a kettő ponyvái kö-
zött esett volna meg, boldog lett volna 
Kludszky ur e g y teljes hétre. így, hogy a 
budapesti-sugárut volt a színtér. Kludszky 
ur semmi hasznot nem húzhatott belőle; 
ellenben megrontotta Kass Janit egy uj 
omnibusz erejéig, amit a vasúttól befele 
vezetett elefántok láttára megvadult tisza-
beli lovak elragadtak s össze-vissza törtek. 
Kocsisnak, lónak mi baja sem eset, sem 
passasirnak, mert ez szerencsére nem ült az 
omnibuszban. 

— Összerogyott bucsus. Tegnap dél-
előtt a csanádpalotai búcsúsok nagy ének-
szóval haladtak hazafelé az ujszegedi vám-
ház mellett. A hazamenő búcsúsok között 
Nagy József annyira halálra volt már fá-
radva, hogy összeesett s mint végkép el-
gyöngült beteget, kórházba kellett szállítani. 

-— Pótsorozás. A szokott havi utóál-
litásra tegnapelőtt 1 szegedi s 6 Szegeden 
tartózkodó idegen illetőségű hadkötelest kül-
dött Szeged város. A czingár legényekből 
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egy sem vált be katonának; nem ütötték j 
meg a mértéket azok sem. akiket a cson- j 
grádi, meg a török-kanizsai s nagyszent- f 
miklósi járás küldött a pótsorozásra. 

... — 2«iv Traadaf i s iralma. M é a á w J V i csavar-
g ó n a k , 1 C j - S z e g e d r e verető kör t t í í h iu alat t van a ' 
r e n á e s t anyá ja . E h ó ó-é r . is itt l a r z a r o i á s k o d o t t , p é nz \ 
ne lk íü é s ü r e s hassa l . 

K j t ö r o Je lkesedcsse : ugro t t föl f ekvésébő l m i k o r j 
a Z s í v X r a a á a f i b ü s r k e a r c r a j e l e n t k e r e t t a h í d - t 

o s z l o p o k mege t t . Zsív T r a o d a f i k e h e i é r e ö l e l t e a g a - ; 

ír ifi- és meg inv i t á í t a egy tá: papr ikás tu t i r a . M é s z á r o s { 
í V ú ujbó] n y a k á b a o m l o t t az a r a d m e g y e í t a l p e r e s z - t 

t ő n e k é s k e l l e m e s c s ö n g é s n o l á h n y e l v e n k ö s z ö n t e 
meg s f o g a d t a e; a szíves megh ívás t . 

A paprikás édes illatától s a rá juk váró inycsik- j 

iumlozó élvezet előzetes sejíeiméíői áthatva, telepedtek 1 

le a Béikti Sá r a bográcsa mellé, liéiktt Sá r a azonban, 

valószínűleg ismervén az operetíi j e l szavat : hol a pénz ? 

ió napot : csnpá» az árak előzetes lefizetése titán volt 

Uaj'andó tu ellátás iránt tanácskozásba bocsátkozni em-

bereivel. 

/siv Trandaü, a büszke arcra talpezesztö. mint 

egy meggyalázott oroszlán szökött fei helyéből , s aztán 

nemcsak mellét vágta ki , (le egy vadonat ni 10 frtos 

b a n k j e g y e t is lengetett a bizalmatlan Bé'ikít Sára eiStt. 

Béikti Sárát ez u szokatlan és váratlan jelenet 

nemcsak megszégyenítette, de kissé e: is bódította. Már-

már azon volt, hogy előrefizetés nélkül szolgál papri-

kással : de tekintettel a múltra, mely bizalmának fel- \ 

költésére a legkisebb alkalommal senr szolgált s tigve- í 

ie véve a bankjegy nagyságát; — bizalmatlan ma-

radt továbbra is. 

Azzal a kívánsággal lépett a rnost már e g y fej-

jel 1 lágyabbra nőtt gamín elé is, hogy előbb váltsák 

föl a nagy bankót, mert ő csak a pengő pénzt ismeri. 

Més záros Puli megvetéssel vég ig n érett Béikti Sárán. 

azt í n megmagyarázván a helyzetet a büszke talperesz-

tőne :k. vállalkozott a bankjegy fötv áitására. Együtt tép-

ked tek, min» hajdan Castor és P0H1 tv a közeli korcsma 

felé. . A pénz már a gamin kezeiben volt, aki azzal a 

fens 0 e g g e t ansil egy uj 1 « frtos 1 

la maga után a korcsma aitaját'." 
Zsiv Tramlaß kOnn várta, « ba'gatag reménynyel 

várt a . barátját, «de hiába várta«. 

Mészárt s pali nem mutetk ózott sehol. A taip-

írre; sztő belépett a korcsma ajtaján < fs széttekintett. Iszo-

nyu at -sejlett. Egyszer, amint meglát ta. hogy a korcsma-

n.ik más «kiútja» is van. rágondolt az örökre- elveszett 

bankónak még alig e g y órával ezelőtt g y ö n g é d a'c-.ak-

kr.i csókolt angyalkáira és fölordított : 

Tudok mindent, — ja j - ja j ' 

Nevető szememré nem. nevettek vissza. 

GőgicsélS szómra nem rebegtek vissza 

Csókra késztő ajkkal. 

Mészáros Pali bizony ejosoní a §0 frtos angyal-

káival S most rendőrök szak doniak utána már mú-

Gépészek vizsgája. A gözgépkeze-
j löket és kazánfűtőket vizsgáló bizottság Te-
' mesvárott a legközelebbi vizsgálatokat hétfőn 

agusztus hó 25-én a józsefvárosi vasútállo-
más vonatmozgósitási irodájában Sogja meg-
tartani. E vizsgálatokra szóval vagy írásban 
lehet jelentkezni a temesniegyeí kir. állam-
építészeti hivatalnál Temesvárott (dikasteriá-
lis épület III. emelet) A jelentkezőknek a 
magyar nyelvben annyi jártasságot kell ki* 

i mutatniok, hogy képesek a kazánügyi ren-
deleteket elolvasni és teljesen megérteni. A 
vizsgálatnál a következő okmányokat kell 
fölmutatni: i. hatóságilag hitelesített szol-

í gálati bizonyítványokat, melyekből kitűnik, 
hogy a jelentkező fűtött gőzgépnél, illetőleg 
gőzkazánnál legalább 6 hónapig működött 
mint segéd azon szakmában, melyből vizs-

• gálatot tenni kíván; 2. a községi elöljáró-
í ságtói kiállított erkölcsi bizonyítvány: 3. 

gépkezelőknek ezenkívül még tanuló-levelet 
vagy munkakönyvet. 

— Zsebmetszők a bucsun. E g y sze-
gény özvegy asszony is kiment a Mátyás-

; tér keddi sokadalmára, hogy mézes-mázos 
j bucsufiát, apró játékokat vegyen össze 3 

kis gyermekének, akiket másutt, idegenben 
I neveltet, mert ő maga ápolónő Szegeden, ol-

dalánál nem lehetnek gyermekei. Aztán 
| meg ott a sok bucsus nép közt majd csak 

akad az 6 otthonából való is, aki elvigye 
az anya. csókját az apróság gagyogó szájacs-
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káira, nevelő anyjuknak meg azt a Sós pén-
zecskét, amit gyermekei tartására a köz-
kórházi verejtékes munka béréből össze-
rakosgatott gondoskodó anyjuk. Ott kinn 
a szorongó sokaságban aztán valami ide 
tévedt zsebmetscő kilopta S z i k u r a Teréz-
nek, az ápolónőnek összes összekuporg?tott 
pénzét, mind a 17 forintot. így a távol levő 
kicsik kenyér nélkül vannak, a szegéuv 
asszony meg a legnagyobb kétségbeesésben 
maradt a miatt, meddig gyűlik össze majd 
megint az a kis töke s meddig fognak 
éhezni e miatt távol levő gyermekei r 

— Árlejtés. A szegedi közkurhá?. ud-
varának feltöltési munkájához szükséges 
földszállításra tegnap tartották meg az ár-
lejtést a helyszínén. Két vállalkozó jelent-
kezett a szállításra; az olcsóbb ajánlatot 
R i p p n e r Fülöp tette, aki a 800—900 
köbméter földet 50 krjával hajlandó szál-
lítani. 

— Olcsó mappák- A közoktatási mi-
niszter körrendeíetüeg tudatta valamennyi 
tanfelügyelővel, hogy a jövő tanév meg-
nyíltával az iskolaszékek számára az iskolai 
térképek árát 50%-kál leszállította. A ta-
nulók tehát már szeptember l étől 7 krért 
kapják a 13 kros mappákat. 

— Talalt tárgy. A havi bucsun, a 
tíoldogasszony-sugáruton találtak egy fekete 
selyemkendöí', beletüzött karnioí brossa!. 
Tulajdonosa szerkesztőségünkben átveheti. 

Elpáholt ióger. Auslánder Mór 
czimbalom hordozó, czigánynyelven «lóger>. 
Kedden éjjel a « Hétválasztó»-ból a «Köz-
ponti »-ba bandukolt volna, mikor a Zsótér-
ház előtt egy duhaj kedvit ur botjával végig 
vágott a czimbahnon. A czimbalom szólt, 
a hurok szakadozva potyogtak ie. Mór e 

í «czimbalom gyilkossági kísérlet» láttára ke-
I seriien átkozódott, ami a duhaj urat any 
\ nyira felbőszítette, hogy a czimbalom he-
I Ivett most már Mórt kezdte alaposan el-

döngetni, Mór akkorákat visított, mint egy 
j príma klarinét. A z ur eltűnt, Mór pedig 
j kékre vert vállakkal maradt a turfon. Mór 
j tehát kikapott, de megállotta helyét. Eny-
i nyiben hösííeg viselte magát. Tegnap je-
! lentést tett a rendőrségnél, amely bár szor-
I galmasan, de idáig eredménytelenül nyomoz. 

Közgazdaság-. 
Mai gabonapiaezunk — tekintve a 

, cséplési munkálatokat — elég látogatottnak 
mondható, különösen búzából volt megle-
hetős mennyiségű behozatal, mely élénk ke-
resletnek örvendett s a behozott mennyiség 

i el is kelt. 
Tengeriből már alig volt valami ki-

hozatal, pedig e gabnanemböl igen nagy 
volt a kereslet a helyi fogyasztók részérő 

i s 10—15 krral magasabb árakon vásá-
i roltatott. 

A mai árak : 
Buza : 6.S0—Ö.70 

Rozs: 4.80 --5. OO 
Á r p a : 5.20—5.40 
Zab (ujj: 5.60—6.00 
Tengeri : 5.70—5.80 

Budapest, aug. 6. (Á «Szegedi ki -
adó» eredeti távirata.) 

Készbuza szilárdabb. 

H a t á r i d ő ü z l e t . 

Dél i tőzsdén : 

Buza őszre : 6.9« 
» tavaszra: 7.41 

Zab őszre : 6.09 
» tavaszra : 6.45 

Tengeri augusztusra: 5.63 
» szept.—okt.-re : 5.67 
» tavaszra: 5.41 

Repcze : 10.30 
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r.s 'i 
Buza őszre : 6.93—6.95 

• tavaszra: 7.36—7.38 
Tengeri aug.—szept.-re : 5.60—5.62 | 

» máj.—jun.-ra : 1891. 5.36—5.38 | 
Zab őszre : 6.06—6.08 ' 

• tavaszra 6.46—6.48 
Káposzta-repcze aug.—szept.: 1045.—10.30 ; 

A budapesti értéktőzsdéről. 
Délutáni /áriát : 

Osztr. hitelrészv.: 308.10—307.90 
M. hitelrészv. 359-75—359-5° 

Osztr. hitelrészv.: 307.90 

Budapest-kőbányai sertes-kereskedelmi csar-
nok jelentése. 

. 1390. aug. 6. 
A2 úrié: a ¡ende a. 

Magyai, urasági, c •reg. nehéz. —. fi i!61 — . — fi tig. 
. » 1 iatal . a . 45.. 50 - 46.50 a 
a a » k ö z é p . 46.50 - 47.— 
» » a könnyű 47. a 4 8 . -
a közönséges (szedeti! nehez —. » —.— » 

közép 46. 47.— 
könnyű 47. a 4 $ . — 

Szerbiai nehéz 45. - 46.— 
a közép 45.: 50 a 46.— » 
a honnvi; 45.: >0 » 46.— » 

S t r t é s I C t S r á m : Aug. 4 -én volt készlet 
164,891 drb. Aug . 5-é n fölhajtatot! 13 21 drb. Átt g. 5. 
elszállíttatott 101 i d r b . Aug. 6-án : i d t 165,111 drb . 

P i a c z. 
A mai hetivásáron észrevehető volt, 

hogy a havi bucsu utáni nap van. Még a 
zöldség-piacz is csakúgy kongott az üresség-
től. Egyedid a gyiimölcs-piacz. a hid mel-
letti téren mutatott némi élénkséget. 
A dinnye-idény beköszöntött és a nagy 
mennyiségben fölhozott görög- és sárga-
dinnyék szép keresletnek örvendettek. El-
kelt minden kocsival és már i 1 órakor csak 
kofáktól lehetett vásárolni. Keresett czikk 
volt még az őszi baraczk is, mely közön-
séges garaboiyonkint 2.50 —4 írtig kelt. 

Bor ju-p iacz , mely a városon kívül, 
a temető mellett tartatik. igen gyönge for-
galmú volt. 8 —16 írtig vétetett darabonkint. 

L ó néhány darab volt és 50 írtig vá-
sároltatott. 

T e b é u 45 - 96 írtig vétetett fiastól. 
S z é n a 2.50 -3-4 .50 kocsiszámra. 

m;g szekerenkint 5—6 írtig vetetett. 
B a r o m f i - pia. zon már az erösebb 

csirkét páronkint 50 - 5 ; krjával lehetett 
kapni. Kacsa 70 — 80 kr. 

H a l v á s á r o n a ponty és harcsa 
kilója 70—80 kr. Darab számra alku szerint 
ennél olcsóbban is kapható. 

Táviratok. 
Aradi kiállítás. 

A r a d . augusztus 6. (A «Szegedi 
Híradó» eredeti távirata. A kiállítást 
eddig 9063 ember látogatta. A jury 
15-én megalakul. Stefani szerb konzul 
a kiállítás tanulmányozására ide fog 
jönni. 

A zóna ez evi eredménye. 

B u d a p e s t , aug. 6. (A «Szegedi 
Hiradó» eredeti távirata.) A zóna ez 
évi eredménye hivatalos adatok sze-
rint a következő: Az utasok száma 
874,524-61 szaporodott, a podgvászoké 
pedig 137.211 darabba!. Bevételi több-
let 2.048.033 forint. 

Félmilliós lottopör. 

B u d a p e s t , aug. 6. (A «Szegedi 
Hiradó» eredeti távirata.) Hir szerint 
Felletár Emil müvegyész szakértői vé-
leményében azt constatálja, hogy a 
tavalyi julius 6-iki húzásnál használt 10 
sötétebb szinti tok szinktilönbsége 
m e s t e r s é g e s u t ó n lett létre-
hozva és pedig v a s p o r r a l (grafit) 
váló befestés által. 
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A kalocsai birovalasztás. 

Budapest, aug. 6. (A «Szegedi 
Hiradó» eredeti távirata.) A kalocsai 
véres biróválasztás ügyében ujabb for-
dulat történt. A belügyminiszter ugyan-
is a kalocsai választási ügyre vonat-
kozó vizsgálati iratokat a mai napon 
leküldte a vármegye alispánjához s ez-
zel egyidejűleg ifj. F ö l d v á r y Mi-
it á l y f ő s z o l g a b í r ó e l l e n , az 
emlékezetes biróválasztás alkalmával 
fölmerült mulasztások miatt, a f e -
g y e l m i e l j á r á s t m e g e l ő z ő 
v i z s g á l a t o t e l r e n d e l t e . 

Nagy tűzvészek. 

B u d a p e s t , aug. 6. (A «Szegedi 
Híradó» eredeti távirata.) M o ó r . 
erősen magyarosodó fehérmegyei me-
zővárost. nagy katasztrófa sújtotta: 
tegnap estétől ma reggelig leégett 
150 háza az összes melléképületekkel 
együtt s hir szerint több ember és sok ; 
állat is odaveszett. A székesfehérvári i 
tűzoltók külön vonaton mentek ki a 
vész színhelyére, hol több más vidéki ; 
tűzoltóság is dolgozott fáradhatlanul a I 
vész lokalizálásán. A kár óriási s mind- i 
ezt e g y gazdaember vigyázatlansága | 
okozta, aki e g y kazal mellett pipára 
gyújtott. 

A pestmegyei M á c s a községben 
is nagy tűz volt az éjjel, mely 80 há-
zat elpusztított. 

Kisiklott személyvonat. 

B u d a p e s t , aug. 6. (A «Szegedi 
Hiradó» eredeti távirata.'; A Bécsből 
indult személyvonat ma éjjel l'ilsen 
mellett kisiklott. A mozdony 11 kocsi-
val együtt lezuhant a töltésről s tel-
jesen összezuzódott. Két utas meghalt, 
harmincz megsebült, a fűtő életét vesz-
tette. a mozdonyvezető is súlyosan 
megsebesült. A kisiklás oka az. hogy 
a boltozott átereszt a felhőszakadás 
alámosta. 

Beteg föherczeg kisasszony. 

B u d a p e s t . aug. 6. (A «Szegedi 
Hiradó» eredeti távirata.) Pozsonyból 
sürgönyzik ide. hogy Stefánia föher-
czegnő Erigyes föherczeg leánya, ki 
már huzamosabb ideje beteg. Xeuenahr-
ban (Rajna-Poroszországban) annyira 
rosszabbul lett. hogy Frigyes föherczeg 
távirati értesitésre azonnal odautazott. 

Szerbiai hírek. 

B u d a p e s t , aug. 6. (A «Szegedi 
Hiradó» eredeti távirata.) Belgrádból 
jelentik: Minthogy Natáiia utazása S a -
báczba s a sveta-petkai kolostorba de-
monstrácziókra adhatna alkalmat, Gruics 
miniszterelnök arra kérte a királynét, 
hogy hagyja abba uti tervét. A 
szerb határ átlépése alkalmával két 
török alattvaló agyonlövetett, . mert 
állítólag rablást terveztek. Három tö-
rök megsebesült. Hivatalos helyről 
tagadják, hogy Novakovics konstanti-
nápolyi szerb képviselőt visszahívják. 

A horvátországi munkás zavargás. 

B u d a p e s t , aug. 6. (A «Szegedi 
Hiradó» eredeti távirata.) lvaneczböl 
ma azt jelentik, hogy az idegen mun-
kásokat már mind kifizették s azok 
a helységből távoztak. Az oda valók 

pedig legalább egyelőre nyugton ma-
radnak. mert a hatóság megígérte, 
hogy a vállalatot a hátralékos munka-
bérek kifizetésére fogja indítani. 

Gyorsvonat Budapest és Grácz közt. 

B u d a p e s t , aug. 6. (A «Szegedi 
Hiradó» eredeti távirata.) A reg óhaj-
tott gyorsvonati összeköttetés Buda -
pest és Grácz között Györön át már 
legközelebb létesíttetni fog. Az illető 
vonalokon már megkezdték a sínek 
kicserélését. A gyorsvonatok mindkét 
irányban éjjel fognak közlekedni. 

Orvosok kongresszusa. 

B u d a p e s t , aug. 6 . (A «Szegedi 
Hiradó» eredeti távirata.) A berlini 
városi hatóság és képviselet által a 
nemzetközi orvosi kongresszus tagjai-
nak tiszteletére tegnap este rendezett 
társas-estélyen körülbelül 4060-én vet-
tek részt. Ott voltak Bötticher állam-
titkár és Gossler miniszter is. Forcken-
beck főpolgármester lelkesült pohár-
köszöntöt mondott a császárrá. Az ür.-
nepély a legkedélyesebb hangulatban 
késő éjfélig tartott és ugy a berlinie-
ket mint a külföldieket a legteljesebb 
mértékben kielégítette. 

Orosz politika. 

B u d a p e s t , aug. 6. (A «Szegedi 
Hiradó» eredeti távirata.). Pétervári je-
lentés szerint az orosz kormány jó 
egyetértést igy el- szik létrehozni S z e r -
b i a és G ö r ö g o r s z á g közt. hogy 
igy legyen a Balkán-félszigeten e g y 
politikai elem, mely képes Bulgária 
politikáját ellensúlyozni. 

Vilmos császár Angiiában. 

B u d a p e s t , aug. 9. (A «Szegedi 
Hiradó» eredeti távirata.) Cowesböl 
sürgönyzik : A tegnapi regattán a 
walesi herczeg «Alice» nevű shoonerje 
elvesztette hátsó árbóczát és vissza-
vontatták. A királyi serlegeta «Samoena» 
nyerte el. A yacht-raj klubbja álta! 
adott ebéden Vilmos császár a walesi 
herczeg és az edinburgi herczeg közt 
foglalt helyet. — Hatzfeld gróf német 
nagykövet és Euienburg gróf főszer-
tartásmester Londonba utaztak és csü-
törtökön ismét visszatérnek ide. 

B u d a p e s t , aug. 6. (A «Szegedi 
Hiradó« eredeti távirata.) Berlini je-
lentés szerint Vilmos császár Angliá-
ból való elutazását három nappal el-
halasztotta. 

Amerikai polgárháborúk. 

B u d a p e s t , aug. 6. A «Szegedi 
Hiradó» eredeti távirata.) Buenos-
Ayresból jelentik: Celman elnök b e -
adta lemondását, de a szenátus nem 
fogadta azt eb Erre Celman vissza-
vonta lemondását. Parlamenti körök-
ben azt beszélik, hogy Levalle. Costa, 
lroyen. Lastre és A g o t e lesznek az 
uj kabinet tagjai. 

G u a t e m a l á b ó l jelentik, hogy az 
ottani diplomícziai képviselők fölaján-
lották közbenjárásukat a béke helyre-
állítása végett. Minthogy ez ajánlatot 
elfogadták, az ügy békés elintézése 
várható. 



S Z E G E D I H Í R A D Ó . Csütörtök, 1890. augusztus 

A kolera. 

Budapest , aug, 6. A «Szegedi 
Híradó» eredeti távirata.) Megerősítik 
a hírt, hogy Toledöban a kolera föl-
lépett. Egyúttal konstatálják azonban, 
hogy a betegségek száma csökkenő-
ben van. A hatóságok megtették a 
kellő intézkedéseket. Madridban az 
egészségi állapot folyton kedvező. A 
vészes területről érkező utasokat or-
vosilag megvizsgálják. 

r e g é n y e k . 
t. 

J í K ^ 
— Angol regény. — 

í r t . : H . Rider H a g g a r d . Fordította: dr. B. L . 

(Folytatás.) 49 
-— Ugy látszik. No de rosszabbul is 

lehetne — teve hozzá vidáman. 
— Nem hiszem, hogy még rosszabb 

IS lehetne, feleié Jess lábával dobbantva s 
g edélye egyensúlyát vesztve, könyekbe 
t ö r t ki. 

Niel John egyszerű kedélyű ember volt 
és «ohasem jött azon gondolatra, hogy Jess 
buját másnak tulajdonítsa, mint a körülmé-
nyek jelen állása fölötti aggodalmának s 
azon félelemnek, hogy határozatlan időre 
egy ostromolt városba van bezárva. Mégis 
sértve érezte magát ily hideg fogadtatás 
által hosszú veszélyes utja után, s ezt nem 
is lehet neki rossz néven venni. 

— Nos Jess. monda, azt hiszem be-
szélhetne ön kissé barátságosabban is ve-
lem, tekintve — mindent tekintve. Jöjjön, 
ne sirjon, minden jól van Mooifonteinban, 
azt hiszem, egyszer majd csak visszajutunk 
oda. Biztosithatom önt, elég bajom volt, 
mig idejuthattam. 

Rögtön fölhagyott a sirással és mo-
solygott s könyei elszáradtak, mint esö 
nyáron. 

— Hogy jött un át ? kertié. Beszéljen 
el mindent Niel kapitány. O készségesen 
eleget tett kivánatának. 

— Szép öntől, hogy éltet koczkáztatta 
érettem. Csak azon csodálkozom, hogy e 
kísérlet hiábavalóságát egyikötök sem látta 
be. Most mindketten itt leszünk bezárva s 
ez igen szomorú önre és Bessiere nézve. 

— Ohó, hát ön hallott már valamit 
eljegyzésünkről ? 

-—- Igen, pár órája vettem Bessie leve-
lét, mindkettőjöknek szerencsét kívánok. 
Azt hiszem, ön Délafrika legszebb és leg-
kedvesebb leányát kapja feleségül s Bessie 
oly férjet, kire minden nő büszke lehetne. 

— Köszönöm, válaszolá John egysze-
rűen, igen azt hiszem, hogy boldog v a g y o k . — 
S most gyerünk, nézzünk utánna a kocsi-
nak. Önnek helyet kell szereznie e rettene-
tes taborban. Azonfelül ön fáradt s bizo-
nyára éhes is. 

Néhány perez alatt odaértek a kocsi-
hoz, melyet Mouti, Neviile asszony kocsija 
mellett kifogott s az első, a-.it megláttak 
Neviile asszony volt. Jó, gondos családanya 
volt ez, szokva a zord élethez annyira, hogy 
a jelen állapot sem hozta ki sodrából. 

— Istenemre, Niel kapitány! kiáitá 
miután Jess neki Johnt bemutatta, mily ra-
vasz lehet ön, hogy az istenverte boérok 
között keresztül tudott jönni! Csodálom, 
hogy keresztül nem lőtték vagy sjambok-
jaikkal agyon nem korbácsolták önt a bes-
tiák. Sajnos, nem sokat használ az ön jöve-
tele, mert Jesst nem fogja ön hazavihetni, 
mielőtt sir George Colley föl nem ment 
bennünket az ostrom aló!. De egy előnye 
mégis van ! Jess most az ön «kocsiján, ön 
pedig egy vászonsátorban alhatik. Talán 
nem egészen illő, de most nem lehet oly 
szigorúan venni. Menjen gyorsan a kor-
mányzóhoz, nagyon örülni fog önt láthatni; 
öt perczczel előbb a tábor másik szélén 
láttam. Azalatt rendbe hozzuk a kocsit. 

Midőn John félóra múlva a kormány-
zótól visszatért, örömére látta, hogy a rendbe-
hozatal javában folyik s a mi jobb, Jess a 
tábori tuz mellett egy beafsteakot készített 
neki, melyet a kocsi mellett egy kis asz-
talkán föltálalt. Leült egy tábori székre s 
jó étvágygyaJ fogott hozzá, mialatt Jess föl-
szolgált, Neviile asszony pedig fecsegett. 

- - Jess éppen most beszélte, hogy ön 
az ö nővérét el jegyezte; szerencsét kívánok 
önnek ; ily országban szüksége van a fér-
finek asszonyra; itt nem ugy van, mint 
Angliában, ahol 6 közül 5 esetben éppúgy 
elvághatja a nyakát mint megszökhet . . . 
Bessie csinos és jö leány, bár nem oly okos 
mint Jess. Miután ón Bessienek jegyese, 
senki sem botránkozhatik meg rajta, ha ön 
Jessröl itt gondoskodik. Férjem jön azonnal 
és segit önnek Jess ágyát a kocsiba hur-
czolni, mely szerencsére elég nagy. Mi a 
magunkéban ügy össze vagyunk szorítva, 
hogy igazán örülök, hogy tőle megszaba-
dultunk, bár önök mindketten termeszete-
sen velünk fognak étkezni. 

Jess hallgatva ült. Természetesen nem 
ragaszkodhatott ahhoz, hogy a túlzsúfolt 

I kocsin aludjék, s azonfelül már egy éjet 
i töltött benne s ez éppen elég volt neki. 

Egyszer már indítványozta, hogy az apá-
czákhoz megy, de Neviile asszony azonnal 
kiverte fejéből e gondolatot. 

-— Apáczák, monda, bolondság; ha 
sógora, illetőleg leendő sógora, •— föltéve, ha 
a boérok mindnyájunkat a másvilágra nem 
küldenek, — itt van, önről gondoskodni, 
akkor nem keli önnek az apáczakhoz menni. 
Több, mint elég, ha azok magukról képe-
sek gondoskodni. 

Ami Johnt illeti, ö nyugodtan ette a 
beafsteakot s nem szólt semmit. A z elrende-
zés teljesen megnyerte tetszését. 

(Folytatása következik.) 

V A N D A . 

Ouida. Körös Mihály. 
¡Folytatás.) 

Es ezert elhatározta, hGgy a másnapot 
követő reggelen elutazik. Azonban nem 
távozhatott, mert a holnapi napra nagy va-
dászat volt bejelentve, melyre a környék 
nemességét is meghívták, mivel Hohen-
szalrason már csak kevés vendég tartózko-
dott, többnyire osztrák tisztek. És ez a 
halasztás megszerezte neki azt a rég óhaj-
tott alkalmat, hogy kételyét eloszlassa. 

A következő nap reggelen a lovag-
teremben nagy reggelit tartottak, melyen 
Vanda nem volt jelen és Sabran szeretetre-
méltó modorával egyedül játszotta a gazda 
szerepét. 

A kedélyes étkezés után vidám han-
gulatban kivonultak az erdőbe, hogy puská-
val a kézben, fölhajtsák a gyorslábú vadat. 
A grófnő kívánságához képest Hohenszalrasz 
területén kegyetlenségük miatt sohasem tar-
tattak hajtóvadászatok, amelyek a nemes 
sportot szerinte egyszerű mészárlássá alacso-
nyítottak l e ; a grófi uradalmon mindegyik 
állatnak elég alkalom adatott, hogy ügyes-
séggel és csellel megmeneküljön a halált-
hozó golyó elöl. í g y mult el a nap az 
erdőben mindenikük leplezetlen megelége-
désére, melyből csupán csak Sabran egye-
dül nem vette ki részét, mert hiszen egy 
nagy bozontos barna medve, mely elébe 
került és melyre kétszer is lőtt, különben 
biztos golyója elöl megmenekült. 

— Hajlandó volna ön arra, hogy ennek 
a bestiának holnap véget vessünk ? — kérdé 
Egon herczeget, mikor az utolsó vendégek-
től is bucsut vett már. 

Vásárhely habozott. 
— Én tulajdonképen holnap el akartam 

utazni — felelte végre. — Én már nagyon 
is sokáig tartózkodom itt. Azonban, hogy 
szeretetreméltóságát ne utasítsam vissza, 
még huszonnégy óráig itt fogok maradni. 

Bensőieg szégyenlett e azt a készséget, 
melylyel oly szívesen ragadta meg az al-
kalmat, hogy Sabran elleni aakálódásait 
meghosszabbítsa, kit ez a felelet szinte bo-
szantott, hogy a herczeget, kinek jelenléte 
már régóta kellemetlenne- vált előtte, ö maga 
bírta tovább maradásra. 

Mindazonáltal óvakodott attól, hogy 
ezt az ellenszenvét elárulja, magához hivatta 
a vadászmestert és kiadta neki a jövő napra 
utasitasait, mig Vásárhely, szerencsés ve-
télytársat szemlelve, bensőieg azt a vallo-
mást tette önmagának, hogy gyanakvó gon-
dolatai nem lehetnek igazak és hogy ő bi-
zonyára véletlen hasonlatossagnak áldozata. 

És így ketten másnap újra kivonultak 
a magas hegyek közé, melyek különben 
csak ritkán viszhzngoztatják a vadászok lö-
véseit. Pompás, nyugodt nap volt ; az t g 
sürü felhőkkel volt borítva, a melyen ke-
resztül nem hatolt át napsugár, hogy a va-
dászok szemét kápráztassa. Lövöldözve ha-
ladtak fol a hegyen, majd egy szalonkát, 
majd pedig egy nyulacskat megejtve. 

Mikor azonban a sürü, a borús napon 
majdnem esteli sötétségü erdőségekhez ér-
tek, beszüntették a lövöldözést és halkan, 
óvatosan haladtak előre, a puskaport a nagy 
állatok egyikének föntartva, melyet a vadá-
szok felülről fognak elébük hajtani. 

— A z első állat az öné, a második az 
enyém, — súgta oda Sabran vadásztársának, 
ki habozva kinyilatkoztatta, hogy az első 
lövést gazdájának engedi át. 

— Nem, nem, — határozott Sabran. 
— En itt odahaza vagyok. Engedje meg, 
hogy vendégemnek átadjam az öt megillető 
elsőbbséget. 

— Vásárhely boszusan elvörösödött. 
Még udvariasságában is ellenere volt ez 
a férfi. 

Sabran azonban nem vette észre azt a 
visszatetszést, melyet a herczegben ébresz-
tett, és az Ottó által kijelölt helyen meg-
állapodtak, hol négy erdei ut találkozott. 
Es itt mindketten mély csöndben várakoz-
tak. Ilyeténképen körülbelül egy negyed-
óráig leselkedtek, mikor egy ágakkal borí-
tott sötét ösvényen egy nagy iekete medve 
jött eléjük, amelyre Vásárhely, megegyezé-
sük következtében, czélozott és két lövés-
sel az allatot leterítette. 

— Bravissimo, — kiáltott föl Sabran. 
A' ig hangzottak el azonban ezek a szavak 
ajkáról, mikor egy másik hatalmas bestia, 
körülbelül hatvan rőfnyi távolságra tőle, 
előlépett a bozótból. Gyorsan vállához emelte 
puskáját, hogy az állatot két gyorsan egy-
másután következő lövéssel fogadja, amelyek 
közül azonban egyik sem volt halálos, ugy, 
hogy a medve, a fájdalomtól iszonyatos 
dühhel, idegrázó orditozássai ellenfelére ro-
hant, kinek harmadik, jobban czélzott lövése 
a dühöngő, vértől borított állatot végre le-
teritette. 

(Folytatása következik.) 

K i s l u t r i . 

Brünn, aug. 6 . : 6 1 . 9 5 . .ÍM. 3 3 . 6 9 . 

I d ő j á r á s . 
Szeged, augusztus 6. reggel 7 órakor. 

B ő • & M á l 
I f Jegyzetek 

51.J 24 6 63 0 
1 A légnyomás 

csökkent, 
hőmérsék 
emelkedett. 

A meteorologiai m. k. közp. intézet időjárási jelentése 

Budapest, aug. ó. (A «Szegedi Hír-
adó» eredeti távirata.) 

Budapesten a megelőző nap legnagyobb 
hőfoka -f- 33°, legkisebb -{- l8° Cels. 

K i l á t á s : Mérsékelt szelek felhős 
idő, zivatarok és pásztás esők, csekély hő-
csökkenés. 



Csütörtök, líyo. augusztus 7. 

Nyilttér. 
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névnek örvendő üzletemben (Tisza L - H 
körút a l só végén, iroda: Szikra-utcza) j?j 
kitűnő minőségben és jutányos árak y 
mellett kaphatók: l iydr. m é s z (czo- M 
ment). I. port lant i e z e m e n t , da- Q 
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la. m i n d e n n e m ű k ő s z é n , 1. v. ü 
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t o k . u d v a r o k , f o l y o s ó k , t e r a s a c -
s x o k . k o n y h á k . f ü r d ö - s K o b á k . 
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é t bővebb felvilágosítással készséggel szolgál 

M I L D N E R A L A J O S , 
Szegeden, Klauzál-tér 3.. ! ; > 

a „magyar aszfalt-részvény-társaság" képviselője. 
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POLITZER SÁNDOR ékszerüzletében (Klauzáltér) . 
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Egri v e r e s b o r t 
1885—8(5. évből, (saját-termés) a 
természetes tisztaságért való jót-
állás mellett, körülbelül 200 literes 

bordókban, ajánl 

Polereczky Gyula. 
.,:.>: , bortermelő Egerben. 
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x 

¡ f S í a b a s z t e r - , S é p í a r a g ó - , s í u c c a t u r - é s t r á g y a - g y p s z g y á r i á r a k o n . 
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S Z E G E D I H Í R A D Ó , 

E H K H S H S i Legjobb asztaJi- és i i r t M - H a l . 

H a z á n k l e g k e d v e l t e b b 

8 H 8 M K M 3 Í 1 
a: 
8 

s a I 2 6 

v c g T e l m e / T e < J r . L E N G Y F X I I E L A e g y e t e m i t a n á r u r á l t & J . 

IJ fensége J f a l l l i r o g aszlalAa rendes iíalil szolgái. 
A j á n l v a a bel- és kul-

íold számos orvosi te-
kintélyei által ioleg a 
l é l egzés i - , e iuész tés i -
s z e r v e k h u r u t o n b á n -
l a l u i a i n á l , hatásosan 
g y ó g y í t j a a R h a i h i t i s - , 
g - ö r r é l j - , r c s e - é - k ö s z -
l é n y b a j o k a t , ép u g y 
használható a t a g o k 
csúzos b a j a i n á l , gyer-
mekeknél meggátol ja a 
t ú l s á g o s g y o m o r - s a -
vany képzi iáés t s fo-
kozza az idegrendszer 
t e v é k e n y s é g é t . Gazdag 
szénsav tartalma foly-
tán ezen üdítő savanyú-
víz a legkellemesebb íz-
zel b í r s b o r r a l h a s z -
n á l v a i g e n n a g y k e l e t -
n e k ö r v e n d . 

Mindazon tisztelt fo-
gyasztóinak, kik ezen 
ásványvizet akár bor-
ral, g y ó g y c z é l o k r a , 
vagy tisztán mint asz-
t ali.vizet előszeretettel 
használják, kérjük s/A 
rövidítve 

. « 

forrás néven kiszolgál-
tatni. 

A nagyérdemű 
közönségnek ásványvi-
zünket szives jóindula-
tában ajánlva, marad-
tunk teljes tisztelettel 

a z Á G N E S f o r r á s 
k n t k e z e l ő s é g e M o h á n . 

a . 

i c 

Csütörtök, 1890. augusztus 7. 

Ma csütörtökön és mindennap a 
Hétválasztó udvarkertjében 

fö l lépte a h íres 

Rohmes testvérek 
valamint a 

X E I M V X X S A M 1 

i g a z g a t á s a alatt álló kitünü 

d a l i á i g t i 1 a l t i a k * 

K e z d e t e 8 o r a k o r . - S z a b a d b e m e n e t . 

f r i s s ¡öltésben az ország minden gyógyszertárában, faszerkereskedésében és yendéglőjében 

Főlerakat T Ó T H P É T E R főszer- és ásványvíz kereskedőnél S z e g e d e n . 
Borra! hasznáiva k i te r jed t kedve l t ség iek örvend. 

L É G Y O T T . 

Azon t . cz. közönség részére, kik az 

1890-iM BÉCSI ORSZÁGOS GAZDÁSÁGI 
es ERDÉSZETI KIÁLLÍTÁSRA 

utazni szándékoznak, a b u t i n p e s t (Mii át-
utazásuk a lka lmával az 

i f j . KOMMER ANTAL-fé le 
vigadó söresa rnok 

¡23. 8 - 4 és 

v i r á g t e r m é b e n , 
a hol naponta minden időben friss sör a 
pilseni polgár i sör főződéből és a h e l y b e l i 

részvény-sör fözödéből , nemkülönben 

s a j i t t t e r m e l é s i b o r o k 
k a p h a t ó k , k i tűnő k o n y h á v a l , figyelmes ki-
szolgálattal és mérséke l t árak mellett, 

s z e m é l y e s v e z e t é s e alatt 

ifj. KOMMER A N T A L vígadóbérlő 
B U D A P E S T E N . 

ménes-intézeti kórház élelmezésé-
nek az 1891. évi január hó 1-től az 
1893. évi deezember hó végéig ter-
jedő 3 évre szerződésileg leendő 
biztositására ezennel pályázat hir-
dettetik. 

A biztosítási tárgyalás az 1890. 
évi szeptember hó 11. napján del-
elő ti 9 órakor Mezőhegyesen, a 
ménes-parancsnokság számvevő iro-
dájában fog megtartatni. 

A közelebbi feltételek részint 
külön hirdetményekből olvashatók 
és részletesen Mezőhegyesen, a mé-
nes számvevő irodájában megte-
kinthetők. 

P á l y á z a t i 
I R D E T M É M Y . 

H ó d - M e z ö - V á s á r h e l y t ö r v é n y h a t ó s á g i j o g g a l felruházott v á r o s 
k ö z ö n s é g e 10 . '890 számú határozatával e g y Uj v á r o s i s z é k h á z épí-
tését határozván el, az épí tendő e g y e m e l e t e s é p ü l e t t e r v e z e t e n e k és 
köl t ség-e lő irányzatának e lkész í tésére ezennel pá lyázat hirdettet ik. 

A j e l - i g é v e l s lepecsétel t je l - igés levél le l e l látott p á l y a m ü v e k 

1 8 9 Ö . O k t ó b e r h ó 3 1 - i g 

Mezőhegyes, 1890. augusztus 1 

A ni. kir. áll. ménes-intézettől 

H ó d - M e z ő - V á s á r h e l y v á r o s polgármester i h ivata lához nyújtandók be . 

A pá lya-münek tartalmaznia k e l l : a) a pincze, földszint é s 
emelet alaprajzait, hossz- és keresz tmetszetek rajzait, b) részletes 
k ö l t s é g v e t é s t , ' e l ő m é r e t és ár e lemzéssel , c) a terv és k ö l t s é g v e t é s , 
műszaki leírását. 

A z épület he lyéül szo lgá ló telek vázlat-rajza, t o v á b b á az épü-
. let tervezésénél figyelembe v e e n d ő fe l téte lek és adatok a v á r o s i 

mérnöki hivatalban a hivatalos órák alatt m e g t e k i n t h e t ő k és m á s o -
latban k i v e h e t ő k . 

A czélnak teljesen m e g f e l ő s a hely i v i s z o n y o k h o z k é p e s t k i-
vitelre leg inkább alkalmas terv és k ö l t s é g v e t é s 7 0 0 f r t , a z a z h é t -
s z á z f r t ; — a második ezt leg jobban m e g k ö z e l í t ő terv és k ö l t s é g -
vetés 3 0 0 a z a z h á r o m s z á z f r t t a l f o g jutalmaztatni . 

A benyújtot t p á l y a m ű v e k j o g e r ő s elbirálása után —- a m e n n y i -
ben díjazásban nem részesültek — 1890. évi n o v e m b e r hó 30-ika 
után az il letők által a polgármester i hivatalnál a nyert tér i tvény 
v a g y postai feladó ' v e v é n y előmutatása mellett á t v e h e t ő k lesznek. 

M e g j e g y e z t e t i k , h o g y a di jazott p á l y a m ü v e k a város tulajdonai 
maradnak s a város k ö z ö n s é g e az illető p á l y á z ó v a l szemben a k i é -
pítést i l letőleg s e m m i nemű köte lezet tséget nem vállal m a g á r a . 

K e l t H ó d - M e z ő - V á s á r h e l y e n , 1890. évi augusztus hó 2-án. 

Sirisíó Lajos, 
polgármester. 

Nyomatott a kiadótulajdonos Endrényi Testvérek könyvnyomdájában Szegeden. 


